Tabena 9.1. Hayune, yMeTHHUKE U CTPpYYHE KBAIM(UKAIIMje HACTABHUKA U 3ay)KeHha Y HACTaBU

HNwme u npe3ume Bpankuna Bojosuh

3Bame Banpenau npogecop

Ha3uB uHCTHTYHIMje Y KO0jOj HACTABHMK pajaM ca

ITYHIM PAHEM BpEMEHOM H 01 Kaja Anda BK yauBep3uter, @akynret 3a cTpaHe jesuke, janyap 2010.

Y:Ka HAyYHA OJJTHOCHO YMeTHHYKA 00J1acT OuI0NI0THja — TMHIBUCTUKA (AHTIIUCTHKA)

AkajieMcKa Kapujepa

loguna | MHCTHTYHIIHjA O6uact
N360p y 3Bame 2010. Anda yHuBEp3UTET AHTIIUCTHKA
JlokTopat 2009. Yuusepsuter y beorpany, ®unosomku hakyirer Jesuk
Crierijanu3arija 2005. Yuusepsuter [{I'u Beorpaz Jes3uk u paso
Maructparypa 2007. Yuusep3uteT y beorpany, ®uiononky dpakynrer Je3uk, MeTO KA SHITIECKOT je3uKa
Jurutoma 1989. Punosoeru daiyrrer Huw, Hpasim daxyrer Je3uk, ceMaHTHKa SHITIECKOT je3MKa
ITonropuna
Cnucak mpeiMeTa Koje HACTAaBHHUK JAP KU Y TeKkyhoj IK0JICK0j ronuHu
P.b. Ha3uB MpeAMETa BpCTa CTy/IHja
1. CaBpeMEeHH EHTJIECKH je3HK 2 OCHOBHE aKaJIeMCKE CTY/IMj€ aHTJINCTUKE
2. CaBpeMEeHHU EHTJIECKH je3HK 3 OCHOBHE aKaJIeMCKE CTY/IMj€ aHTJINCTUKE
3. CaBpeMeHH €HTJIECKH je3UK 4 OCHOBHE aKaJIeMCKE CTY/IMj€ aHTJINCTUKE
4, MeTomka HaCTaBe SHIIIECKOT je3uKa OCHOBHE aKaJIeMCKE CTY/IMj€ aHTJINCTUKE
5. YBOA Yy CEMaHTHKY €HTIIECKOT je3HKa OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/IMj€ aHTJINCTUKE
6. MeTo/10/10THja TMHTBUCTUYKHUX UCTPAKHUBAHA Macrep akafeMcke CTyanje AHMHUCTHKA — JIMHIBUCTHKA
7. CeMaHTHKA Macrep akaneMcKke CTyauje AHTIuCTHKa — JIMHrBUCTHKA

Penpe3enraTuBHe pedepenie (MUHUMAIHO 5 He Buie o1 10)

B. Bojovi¢, Visions and Revisions: Mapping the World of Anglo-American Studies at the turn of the century, Niks$i¢ 03-
1. | 05 oktobar 2013.Translation and Arts Discourse, a paper presented at the IX International Conference on English
Language and Literary Studies.(book of abstracts) ISBN (10): 1-4438-7659-3 ISBN (13): 978-1-4438-7659-9

B. Bojovi¢, Pictorial language in the landscape of Semantics, Paris, France. a paper presented at the international
conference, Paris april 2013. http/universitypublications.nethssr0202/index.html (31. 12. 2013.)

B. Bojovi¢, The empire of English according to Ostler, Crystal and Mary Snell-Hornby, Current issues in linguistic
3. | research, IIlsection 2, Filoloski fakultet - Univerzitet Beograd, 2013, (str. 211-223)ISBN 978-86-6153-130-9 ISBN 978-
86-6153-123-1 (za izdavacku celinu) COBISS. SR-ID 202144012

B. Bojovi¢, Skills in simultaneous Interpretation, Re/constructing Meaning: Acquiring Mastery in Translation Studies,
4. | Faculty of Philosophy, Niksic and Faculty of Philology, “Blaze Koneski”, Skopje, 2013, (str. 67-77) ISBN 978-608-234-
019-7 COBISS.MK-ID 93833738

B. Bojovi¢, Metaphorical Processes in English and French within the Source and Target Domain in Cognitive
Semantics, licensed under Creative Commons Attribution 3.0 License, Journal of Educational and Social Research
MCSER Publishing, Online, Rome/ltaly, ISSN 2239-978X, ISSN 2240-0524, Vol 4 No. 4 June 2014,
Do0i:10.5901/esr.2014.v4n4p69

B. Bojovi¢, English Discourse Markers as Cohesive Sentence and Discourse Fillers, FOLIA LINGUISTICAET
6. | LITTERARIA: Journal of Language and Literary Studies Filozofski fakultet, Niksi¢, januar 2015. (pp.103-115)No. 10
(online) UDK: 811.111'42 ISBN 1800-8542

7. | The relationship of motivation and writing, ELTA, Novi Sad, May 2009. (online)

b. bojoBuh, Yceajarwe konmpacmusnux eneneckux ouckypcuux gunepa u muxoga cunmaxcuuka cmpykmypa. 300pHHUK
8. | pamosa ca meceror cummno3ujyma, Bacrmrau y 21. Beky, Op. 14. Anekcunan 2014. (557-564) (557-564) ISBN 978-86-
7746-506-3

B. Bojovi¢, Teachers’ professional lifelong learning and advancement of translatologicalpedagogy5" International
women and business conference, October 8-10, 2014. Business women and the importance of continuous education,

S Vaspitno-obrazovni system Kreativno pero, Belgrade, International women and business group, Trakya University, Alfa
University, ISBN 978-86-917767
10 B.Bojovi¢, Kulturolodka dimenzija kognitivne semantike i translatologije, a paper presented at the international

conference Alfa Univerzitet Beograd, maj 2014. (book of abstracts)

361/IpHI/I moaanmu HAy4YHe, OTHOCHO YMETHHYKE M CTPYYHE AKTUBHOCTH HACTABHHKA

VYkynan 6poj uuTara 89

Yxynan 6poj pagoa ca SCI (SSCI) nucrte 50

TpenyTHO yuemrhe Ha MPojeKTUMA Jomahu | Melhynapoanu
VYcappiiaBama | ®Dpannycka

Jlpyru nopany Koje cMarpate pejeBaHTHUM. YpeanumTso ret yaconuca (L{pua I'opa u Cp6uja), [ToBesba ca 3nmatHuM
opnenom 2013, beorpan, ayrop yubeHuka u Tpy MoOHoTpadwuje, 1Ba CTpydHa peuyHuka u npeko 80 pamosa.




Tabesa 9.1. Hayune, yMeTHIUYKE U CTpyJHE KBANH(UKAIHje HACTABHUKA U 3a/Iy’KEha Y HACTABH

HNwme u npe3ume

Anexcanaap Ilpwar

3Bame

Banpenau npodecop

Ha3uB MHCTUTYLMje Y KO0jOoj HACTAaBHHUK paau ca
NMYHUM PaJIHHM BPEMEHOM H 0]1 Ka/Ja

Anda BK yausep3uter, nemembap 1997.

Yika Hay4YHa OJTHOCHO YMECTHHYKA o0sacr

Commomnoruja, Punozoduja

AkajieMcKa Kapujepa

T'omnna WucTturynumja Oobumact
N360p y 3Bame 2012 Anda yHHBEP3UTET Omnmrreobpa3oBHa
2006 DaKy/ITeT MOJINTHYKHX HAyKa Ionurnuka punozoduja; eTuka
Jloktopar
Yuusep3urera y beorpany
2003 ®DaKyaTeT MOJINTHYKHX HAyKa TTosuTHYKa COIMOIOTH]a, €THKA
Maructpatypa
Yuusep3urera y beorpany
Jumnoma 1997 Ounozodeku GakyareT YHUBEP3IUTETA Y dunoszoduja
Beorpany

Cnucak mpeiMeTa Koje HACTABHHUK JAPKHU Y TeKyhoj IK0JICKOj ronuHu

P.b. | Ha3uB npenmera BpCTa CTyIMja

1. Commomnoruja OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE

2. Ertnka OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIije aHTINCTHKE

3. YBox y CTyAmje KynType OCHOBHE aKaJIeMCKe CTy/Ifje aHTINCTHKE

4, Peropuka OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE

5 AKAZEMCKO [HCATbE Macrep akameMcKke CTyauje AHTIUCTHKA — JIMHrBUCTHKA

Macrep akageMcke cTyauje AHrmcTrka — KibnkeBHOCT

PenpesenTaTuBHe pedepenne (MPHUMAJIHO S He Buiie ox 10)

A. TIpwart, IIpBeHCTBO c1060/1€ M Npo6JIeM TATepHAIN3MA Y TEOPHjH NpaBjie kao ectutocTH. Y: MILISAVLIEVIC,
Vladimir (ur.). Hayka u riobanusanuja : ¢punoszodcke Hayke : 300pHUK pajgoBa ca HayyHor ckyna ([Tane, 17-19. maj

L 2013.), (ITocebna m3mama Hayunu ckynosu, Tom 2/1, ®@unozodcke Hayke, K. 8). Ilane: ®dunozodeku dakynrer
Yuusepsurera y Mcrounom CapajeBy, 2014, ctp. 145-151.
A. Tlpmar, Konnenmumja rpaancke HeNOCHYIIHOCTH y TeOpMjH mHpaBie kao yecturoctd. Y: MILISAVLIEVIC,
2. Vladimir (ur.). ®uno3odcke Hayke : 300pHUK pasoBa ca Hay4dHoOr ckyna, (IToceOHa n3nama Hayunu ckynosu, K. 7,
ToM 2). ITane: @unozodpceku pakynrer, 2013, crp. 321-329.
A., Prnjat, Kyntypa mozmepHoctd n adupmarmja obuusor xusota. Y: VRANES, Aleksandra (ur.), MARKOVIC,
3. Ljiljana (ur.). KmmkeBHOCT B MyATHKYATypaHOCT, (Kynrype y amjamory, k. 2). beorpan: ®unonomku daxynreT
Yuusepsureta, 2013, ctp. 147-155.
Lj. Madzar, M. Kovacevi¢, A. Prnjat, Politicke institucije, politi¢ki akteri i ekonomske performanse : slucaj Srbije,
4, . ; ;
Beograd: Alfa univerzitet, 2013.
5. A., Prnjat, Li¢ni interes i moralna motivacija vernika. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 137, str. 340-347.
6. A., Prnjat, Apokalipsa bez otkrivenja. Theoria, ISSN 0351-2274, 2012, god. LV, br. 4, str. 113-128.
7 A., Prnjat, Antisemitski diskurs kao jezi¢ko-ekspresivni paternalizam. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 134, str.
) 395-400.
8. A., Prnjat, Izmedu samoociglednosti i argumentacije.. Kultura, ISSN 0023-5164, 2012, br. 135, str. 333-335.
9 A., Prnjat, O jezi¢ko-ekspresivnom paternalizmu. Filozofija i druStvo, ISSN 0353-5738, 2009, god. 20, br. 3, str. 247-
) 250
10. | Crkva i paternalizam. Filozofija i drustvo, ISSN 0353-5738, 2008, 2(36), str. 253-256.
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Yxyman 6poj rraTta

35 6e3 ayronurara

VYxyman 6poj pagoa ca SCI (SSCI) nucte

Jomahu:
[ornpojexat: Emuxa u noaumuxa

Mehynapoanu:
ISCH COST (European Cooperation in

TpenyrHo yueuthe Ha
IPOjeKTUMa

JHCUBOMHE CpeOUHe: UHCIMUmyyuje, mexHuKe
U Hopme npeo U3a3080M NPOMeHA
JHCUBOMHOZ OKPYIICEIbA, TIPOJEKTA:
Hcmpascusarse Knumamckux npomena u
FUX0602 YMUYA]A HA JHCUBOMHY CPEOUHY
(6poj mpojexra 43007)

Science and Technology )

New Materialism: Networking European
Scholarship on 'How Matter Comes to
Matter’

(Action 1S1307)




Tabena 9.1. Hayude, yMeTHHUKE U CTPpYYHE KBATM(UKAIIMj€ HACTABHUKA U 3ay)Keha Y HACTaBU

HNwme u npe3ume

Banentuna bygununh

3Bame

Jlomment

Ha3uB HHCTUTYHMje Y KO0jOj HACTABHUK paigu ca
NMYHUM PaJIHHM BPEMEHOM H 0]1 Ka/Ja

Anda BK yausep3uter, @akynrer 3a cTpane jesuke, ox 1.10.2015.

Yika Hay4YHa OJTHOCHO YMECTHHYKA o0sacr

®dutoioruja — JIMHTBUCTHKA (AHTJIMCTUKA)

AkajieMcKa Kapujepa

I'omunHa WHcTuTynmja O6uact
N360p y 3Bame 2015, Anda BK yausepsuter, beorpan AHTTIHCTHKA
JlokTopat 2014, Ounozoheku pakyarer y M. CapajeBy | @uosonike HayKe
Crieniijanu3aiyja
Marwuctparypa 2011, dutonomku Gakynret y bamanymnm Hayka o je3uky
Jurutoma 2006. Odunozoheku pakyarer y . CapajeBy | EHIIICCKH je3UK U KEbHKEBHOCT

Cnucak npeaMera Koje HACTaBHUK JIPKH Yy Tekyhoj mkoscko

roANHHU

P.b. Ha3uB MIpeaMETa

BpCTa CTy/Mja

1. YBOJ y THHTBUCTHKY

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE

Mop@dosoruja eHriieckor je3nka

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE

CaBpeMeHH €HTIIECKH je3UK 6

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE

CHHTaKca SHIJIECKOT je3uKa

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/IH]j€ aHTITUCTHKE

ITocioBHYU eHrIecKy je3nk 1

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE

ITocTOBHY €HIJIECKH je3UK 2

OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE

COLMOJINHTBUCTHKA Macrep akaneMcke CTyauje AHTIucTrKa — JIMHrBUCTHKA

XN |G|~ wIN

Jlexcukonoruja Macrep akaneMcke CTyauje AHraucTrKa — JIMHrBUCTHKA

Penpe3enraTuBHe pedepenie (MUHUMAIHO 5 He Buie o1 10)

1.

V. Budin¢i¢, On Loan Words in English Sports Terminology, The Practice of Foreign Language Teaching, Theories
and Applications, Cambridge Scholars Publishing, Cambridge, England, 2015. pp.528-538.

2.

B. Bymunruuh, Onucrho npegoherve xao jedan 00 Hauuna adanmayuje eHeieckux mepmuna y cpnckom jeuxy, PamoBu
Odunozodekor dakynarera Op. 15, Ounonomke Hayke, [Tane, 2013, cTp. 213-224.

B. Bymunuuh, O crob6oou jesuuxoe uspasa y cnopmckom nHosunapcmey. 300pHUK panosa 'Hayka u cioboxna', Iame
2015, 9/1, crp. 17-31.

B. Bynunuuh, Eunenecku xao unmepnayuonantu jesux cnopma y épemeny (aneno-)erobanuzayuje, Cprcku je3uk, 0poj
XX, Beorpan, 2015, ctp. 551-560.

T. Dabi¢, V. Budin¢i¢, The Essence of Teaching Business Communication Skills to IT Students in ELT in
Serbia, ’Professional Communication and Translation Studies’(PCTS 9), 26-27 March, 2015, Timisoara, Romania;
Department of Communication and Foreign Languages at Politechnica University of Timisoara, p.17.

T. Dabi¢, V. Budin¢i¢, The Properties Defining Teaching Materials for English Language Courses for IT Students in
Serbia, 22nd International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics (ISTAL22), 22-24 April 2015,
Thessaloniki, Greece; Department of Theoretical and Applied Linguistics, School of English, Aristotle University of
Thessaloniki, p.30.

V. Budin¢i¢, T. Dabié¢, Sports vocabulary in English and Serbian in the light of translation challenges,’Professional
Communication and Translation Studies’ (PCTS 9); eds. M. Cernicova & D. Dejica; Department of Communication
and Foreign Languages at Politechnica University of Timisoara, Romania, 8/2015. pp.103-112

8.

B. Bynunuuh, [llpomjene y cemanmuuxoj excmensuju y cnopmckoj rexcuyu, Pagosu ®unozodekor dakynrera, 13/1,
Odutonomike Hayke, [Tane, 2011, cTp. 431-441.,

9.

B. Bymurunh, O cunonumuma, nceyooanenuyusmuma u eHeaiecKum jesuuKum MoOeiuma y CHOPmcKoj mepmuHoniocujiu,

V3manuma, VIII/ 2, Ilegaromku dakynrer, Jaroguna, 2011, crp. 83-94,

36Hpﬂﬂ nmogan Hay4YHe, OTHOCHO YMETHHYKE U CTPYYHEC AKTHBHOCTH HACTABHUKA

Ykynan Opoj nuraTa

Ykynan 6poj pagosa ca SCI (SSCI) nucte

TpenyTtHo yuenihe Ha IpojeKTUMA

Jlomahu | Melynapoaau

VYcappuiaBama

O6yka 3a ucrinTuBade 3a mehynapoauo mpusuate Cambridge English (ESOL) ucmure, Cambridge
Centar, bamanyka, 2011. Cteuena nuieHna opnamheror ucnmtiBada 3a ESOL ncnmre.

Jlpyru mozamnu Koje cMarpare pejleBaHTHUM:

ESP Seminar — Financial and Legal English, maj 2010, Bama Jlyka; YALS

Seminar Current Trends in Quality Language Teaching and School Management, okro6ap 2011, Beorpaz;; Cambridge
University Press Summer Seminar on Developing interest and insights into different cultures; Increasing motivation through
stories and achievement tests; Inclusive activities for multilevel classes (Terry Prosser), asrycr 2012, bama Jlyka;
Obpaszosne noaumuke u Op2anu3ayUja Hacmase CMpaHux jesuka y cpeorsem obpaszosary, @onoayuja Temnyc u Eurydice
mpedica, Oeyemobap 2015, beozpao.




Tabesa 9.1. Hayune, yMeTHIUKE U CTpyJHE KBANH(UKAIHje HACTABHUKA U 3a/Iy’KEha Y HACTABH

HNwme u npe3ume Anapujana Bopaan
3Bame JoueHt
Ha3uB uHCTHTYIMje Yy Ko0joj HacTraBHUK panu ca | Anda BK yrusepsurer, @akynter 3a crpaHe jesuke, ox 16.7.2010.
NMYHUM PaJIHHM BPEMEHOM H 0]1 Ka/Ja TOJIITHE
Y:Ka HAyYHA OJJTHOCHO YMeTHHYKA 00J1acT OuI0I0THja — TMHTBUCTUKA (XUCTIAHUCTHKA)
AkajieMcKa Kapujepa
I'omuna WHCcTHTyIHMja O6uact
H360p y 3Bame 2010. Anda BK yausepsurer, beorpan XHUCIMaHNUCTHKA
Joxropat 2016. Ounosomku hakynreT YHuBep3uTeTa y beorpany CoumomHrBHCTHKA, Koprycra
JIMHTBUCTHKA, CTAHJApAM3alnja
Crenyjanusanyja /
Marwucrparypa /
Juroma 2009. Outononiku pakynaret YHuBep3urera y beorpamy XHUCIaHNUCTHKA
Cnucak mpeiMeTa Koje HACTAaBHHUK JP KU Y TeKkyhoj IK0JICK0j ronuHu
P.b. Ha3MB MpeMETa BpCTa CTy/Hja
1. [[Imanckw je3uk 1 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTHKE
2. [[Imanckwm je3uk 2 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTUKE
3. Ilmanckw je3nk 3 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTUKE
4, [lImanckw je3uk 4 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTUKE
5. XHCMaHCKe KYIType OCHOBHE aKaJIeMCKe CTY/Ij€ aHTITUCTUKE

Penpe3enraTuBne pedepenie (MUHUMAIHO 5 He Buine o1 10)

Pordan A., Jaki¢ G., Andelkovi¢, J. (2016). Some Terminological Observations on ISO 9000 Standard Series with
1. Special Focus on 1SO 9000: 2015. Reshaping the Future through Sustainable Business Development and
Entrepreneurship, XV International Symposium SymOrg, Serbia, Zlatibor.

bopran, A. (2015). Topmana M. Jaxuh , TepmuHonoruja opranmzanmonnx Hayka“ (Bbeorpax: ®akynrer
2. opraHuzalMoHux Hayka, 2014) . Peuu, yaconuc 3a jezux, xrudxcesnocm u kyamypy, 8. beorpaa: ®@akynrteT 3a cTpaHe
jesuke, Anda ynusepsuter, 284-290

Dordan, A. (2014). Religija u ogledalu knjizevnosti. Religija i tolerancija, Vol XII, n. 22. Novi Sad: Centar za
empirijska istraZivanja religije, Filozofski fakultet, 423-430.

Pordan, A., Jovanovié, B. (2013). La transferencia (negativa) de las lenguas serbia e inglesa en la adquisici¢on de
4. lengua espafiola como L2. Peuu, uaconuc 3a numesucmuxy, aumepamyporo2ujy u kyamyporocujy, 6. beorpam:
dakyaTer 3a cTpaHe jesuke, Anda yausepsurer, 75-89.

Bopnan, Anppujana. (2010). YTumaj y3pacta u moma Ha ycBajame apyror jesmka (J12). Peuu, uaconuc 3a jesux,
KIoUdICe8HOCM U Kyimyposouike cmyouje, 3. beorpaa: ®akyiaret 3a ctpane jesuke, Anda yausepsurer, crp. 137-148.

Little, D., Lazenby Simpson, B. (2013). Evropski jezi¢ki portfolio za u¢enje romskog jezika: Drugi ciklus obrazovanja
6. (niz razredi srednje Skole), za u¢enike od 11 do 16 godina. U. Kurikularni okvir za ucenje romskog jezika. Beograd:
Filologki fakultet. (ca enrmeckor nmpesena Anapujana Bopaan)

Kupora, O. (2013). ITuenuna newusuna. Y. Ilpuue u3z uyuene. beorpan: KpearuBHu 1ieHTap. (ca IIMAHCKOT MPUIY

7 TpeBesia U MOroBop caunHmia AHapujana Hopaan)

8 Zollo, M. (2013). [naeconu y wnanckom jesuxy. beorpan: Bynkan. (ca enrieckor mpeBena AnapujaHa Bopaaw,
' KibHTa je meo Berlitz makera 3a yueme mmaHcKor je3nka)

9 Martin, R.M. & Turk, P. (2013). Fepauy, Llnancku: ocnoenu nuso, yubenux. beorpam: Bynkan. (ca eHrjieckor
' npesena Anapujana Hopnan; kiura je neo Berlitz makera 3a yueme mmaHCKOr je3UKa)

10. Arcario, P., Stempleski, S. & Strugnell, L.(2012). Bepauy, Enenecxku: cpeorwu Huso, yubenux. Beorpax: MoHO u

MamaHa. (ca MnaHcKor npesena Anapujana Bopaan; kwura je neo Berlitz makera 3a yueme SHIVICCKOT je3UKa)

361/IpHI/I moaanmu HAy4YHe, OTHOCHO YMETHHYKE M CTPYYHE AKTUBHOCTH HACTABHHKA

VYxynas 6poj uuTara

Yxynan 6poj pagosa ca SCI (SSCI) nucre

TpenyrHo y4enthe Ha IpojekTUMa Jomahu: | MehyHapoauu:

VYcaBpumaBamwa |

JIpyru mojanu Koje cMartparte pelieBaHTHHM: YuectBoBana y pany na QUALIROM (Quality education in Romani for
Europe) mehynapomnom mpojekty y opranmanuju EACEA, y oxBupy mporpama Lifelong learning, K-2 Languages, Op.
npojekta 511678-LPP-1-2010-1-AT-KA2-KA2MP, (http://qualirom.ecml.at/); uman Tuma Beorpazckor yHuBep3uTeTa 3a
yuemhe y Tempus REFLESS mnpojexry (http://www.tempus.ac.rs/projects-tempus/view/785/49/); rnaBHa u oAroBopHa
ypeIOHHWIA Yacolmca 3a jE3WK, KIIDKEBHOCTH M KynTypy Peuu, xoju m3maje Pakynter 3a crtpane jesuke Anda BK
YHHUBEp3UTETA.



http://qualirom.ecml.at/
http://www.tempus.ac.rs/projects-tempus/view/785/49/

Tabesa 9.1. Hayune, yMeTHIUYKE U CTpyJHE KBANH(UKAIHje HACTABHUKA U 3a/Iy’KEha Y HACTABH

HNwme u npe3ume Meanna Hukoauh

3Bame JoueHnt

Ha3uB MHCTUTYUMje Y KO0jOoj HACTAaBHUK pajgu ca
NMYHUM PaJIHHM BPEMEHOM H 0]1 Ka/Ja

Anda BK Yrusepsuret, o 01.10.1995.

Y:Ka HAyYHA OJJTHOCHO YMeTHHYKA 00J1acT OuI0NI0THja — TMHIBUCTUKA (AHTIIUCTHKA)
AkajieMcKa Kapujepa
T'omnna WucTturynumja Oobumact
N360p y 3Bame 2016. Anda BK yauBepsuter, beorpan AHTIHCTHKA
JlokTopat 2013. Ounonomku dhakynrer y beorpamy Hayxka o je3uky
Crieniijanusaiiyja
Marucrparypa 2001. Ownonomku dhakynret y beorpamy Hayka 0 KibHIKCBHOCTH
Jurutoma 1988. Ownonomku dhakynrer y beorpamy EHIJIeCKH jE€3UK U KEbH)KEBHOCT
Cnucak mpeiMeTa Koje HACTAaBHHUK JP KU Y TeKyhoj IK0JICK0j ronuHu
P.b. | Ha3uB npenmera BpCTa CTy/IHja
1. CaBpeMeHH CHIJIECKH je3HK 5 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
2. CaBpeMeHH CHIJIECKH je3UK 7 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
3. YBoX y CTyAMje je3nKa U JpyImTBa OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
4, OCHOBM METOJIMKE HACTABE EHTJIECKOT je3HKa OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
5. CaBpeMeHH CHIJIECKH je3UK 8 OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
6. HcTopwuja eHrieckor jesnka OCHOBHE aKaJIeMCKe CTyIfje aHTINCTHKE
7. KoHTpacTHBHA je3MUKa HCTPAKHBaMHa Macrep akaneMcKke CTyauje AHTIuCTHKa — JIMHrBUCTHKA
8. IIparmartuka u aHaJM3a AUCKypca Macrep akaneMcKke CTyauje AHTIuCTHKa — JIMHrBUCTHKA
9. MeTtoanuke Teopuje y puIoIoruju Macrep akaneMcKke CTyauje AHTIuCTHKa — JIMHrBUCTHKA
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